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ΣΥΜΜΕΙΚΤΑ / MISZELLEN 

Π. Νίγδελης 

Μακεδόνικα Σύμμεικτα 

Ή παρούσα εργασία πραγματεύεται τρία επιγραφικά κείμενα πού σχετί

ζονται μέ την τοπογραφία καί την Ιστορία της Μακεδονίας κατά την ελλη

νιστική καί αυτοκρατορική εποχή. Τό πρώτο από αυτά προέρχεται από τή Μ. 

'Ασία, ένώ τά δύο άλλα από τήν Ιδια τή Μακεδονία καί συγκεκριμένα τή 

Βέροια καί τήν Εύρωπό. 

/. ΛΕΤΕΑΑ: μία νέα πόλη της Έλίμιας 

Στον δέκατο τόμο τής σειράς ΜΑΜΑ πού εκδόθηκε τελευταία καί περι

λαμβάνει επιγραφές τής Φρυγίας δημοσιεύεται καί σχολιάζεται έκτος των 

άλλων μία απλή μαρμάρινη ενεπίγραφη στήλη μέ αετωματική επίστεψη πού 

βρέθηκε στην περιοχή τοΰ Afyon (Δορύλαιο). Ή επιγραφή τής στήλης, χρονο

λογείται μέ παλαιογραφικά κριτήρια στον 3. αι. π.Χ. Γιά τήν ευχερέστερη 

παρακολούθηση των παρατηρήσεων πού ακολουθούν αναδημοσιεύουμε τό 

κείμενο της μέ μερικές απαραίτητες βελτιώσεις (βλ. είκ. Ι).1 

Φίλιππος Μακεδών 

ένθα με γαία έκάλνψε 

ΦίλιπονΣωρία υίόν 

4 μητρός δέ 'Αντιγόνης 

κρύπτομ ' νποχθόνιος-

αλλότριας δέ ελαχον χώ

ρας καί ούκ αυτός έμαυτοϋ-

8 εΙμί δέ Έλημιώτης 

έκ πόλεως ΔΕΤΕΑΑ<Σ>* 

1. Βλ. Β. Levick, S. Mitchell et alii, Monumenta Asiae Minons Antiqua X, London 
1993 (JRS, Monographs 7), αρ. 220. Τό κείμενο της παρατίθεται στό υπόμνημα τής επι
γραφής άρ. 220, μιας επιτάφιας επιγραφής Μακεδόνα στρατιώτη πού σκοτώθηκε σέ 
κάποιον άπό τους πολέμους τοΰ 3ου αϊ. π.Χ. Ή επιγραφή βρέθηκε στό χ<οριό SU1U-
menli Köyli στη θέση Junbesik Meuki καί φυλάσσεται σήμερα στό Μουσείο τοϋ Afyon 
μέ άρ. ευρετηρίου 1393. Οί διαστάσεις της είναι: 1,34 μ. (υψος), 0,34 μ. (πλάτος) καί 
0,09 μ. (πάχος). Τό ΰψος των γραμμάτων κυμαίνεται μεταξύ 0,015 καί 0,025 μ.· τό ϋ-
ψος τοϋ θ καί τοϋ Ο είναι 0,007-0,010 μ. Τήν κ. Δρ. M. Ricl (Βελιγράδι) πού είδε τήν 
επιγραφή καί μοϋ έδωσε τά στοιχεία καί τήν φωτογραφία τής πέτρας ευχαριστώ 
θερμά. 

2. Οί έκδοτες διαβάζουν Τελά. 
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Σύμφωνα μέ τήν ερμηνεία πού προτείνουν οί έκδοτες της ό Φίλιππος 

υπήρξε Μακεδών πού καταγόταν από τήν πόλη Τέλα τής Έλυμαΐας στή Με

σοποταμία. Τό όνομα τής πόλης παραδίδεται γιά πρώτη φορά, δπως ορθά 

δέχονται οί έκδοτες τής επιγραφής, στή γραμμένη στά συριακά Έδεσσηνή 

Χρονογραφία (6. αϊ. μ.Χ.). Έκεΐ λέγεται δτι ό Καίσαρ Κωνστάντιος έκτισε 

τήν πόλη στό μέρος δπου παλαιότερα υπήρχε ή Άντωνινούπολη (μετέπειτα 

Μαξιμιανούπολη).3 'Από τό χρονικό τοΰ Μαλάλα μαθαίνουμε μάλιστα δτι ή 

ενέργεια τοϋ Κωνστάντιου οφειλόταν στό δτι ή πόλη είχε καταστραφεί από 

σεισμό καί δτι μετά τήν ανοικοδόμηση της μετονομάσθηκε προς τιμή του από 

Μαξιμιανούπολη σέ Κωνσταντίνο.4 Στή θέση της Τέλας (πλήρης ονομασία 

Telia de Mauzelat ή Tell Mauzan) βρίσκεται σήμερα ή πόλη Virançhehir. 
Λαμβάνοντας υπόψη τή μαρτυρία τής Έδεσσηνής Χρονογραφίας οί εκδότες 

τής επιγραφής πιστεύουν δτι αυτή συνιστά τήν πρωϊμότερη μαρτυρία πού 

διαθέτουμε γιά τήν πόλη. 

Καί αν ακόμη μετέγραφε κανείς τόν τελευταίο στίχο τής επιγραφής μέ 

τόν τρόπο πού θέλουν οί εκδότες της (βλ. δμως παρακάτω σ. 177) ή παρα

πάνω ερμηνεία δέν μπορεί νά ευσταθεί, επειδή στηρίζεται σέ δύο εσφαλμένες 

προϋποθέσεις: α) δτι ή Telia άνηκε στην Έλυμαΐα τής νότιας Μεσοποταμίας 

καί β) δτι τό εθνικό δνομα τής περιοχής είναι Έλημιώτης. Όρθό είναι αντί

θετα δτι: ή πόλη βρισκόταν στή βόρεια Μεσοποταμία καί δτι οί κάτοικοι τής 

Έλυμαΐας ονομάζονταν Έλυμαΐοι, δπως ρητά αναφέρει στά «Εθνικά» του ό 

Στέφανος Βυζάντιος.5 

Μιά πειστικότερη ερμηνεία γιά τήν καταγωγή τοΰ νεκροϋ προκύπτει αντί

θετα, αν συνδεθεί τό δεύτερο εθνικό του Έλημιώτης μέ τήν Έλιμιώτιδα τής 

Μακεδονίας, πράγμα πού είναι, νομίζω, καί τό φυσικότερο, εφόσον παράλ

ληλα αύτοπροσδιορίζεται ως Μακεδών. Τό δνομα αυτό —μαζί μέ τίς δύο άλ

λες παραλλαγές του Έλιμιώτης καί Έλειμιώτης (λατινικά Elemiota)— παρα-

3. Βλ. L. ν. Halier, Untersuchungen über die Edessenische Chronik, Leipzig 1892 
(Texte u. Untersuchungen IX, 1), 97 όπου δημοσιεύεται γερμανική μετάφραση τοϋ χρο
νικού πρβλ. Α. Η. Μ. Jones, 777e Cities of the Eastern Roman Provinces, Oxford 19702, 
221 καί 444 σημ. 11. Στό χρονικό αναφέρεται ή ονομασία Άντίπολη άλλα ή ορθή 
ονομασία Antoninupoiis (Άντωνινούπολη) προκύπτει από τό χωρίο τοϋ Άμμιανοϋ 
Μαρκελλίνου XVIII, 9, 1 πρβλ. Α. Η. Μ. Jones, δ.π., καί P. de Jonge, Philological and Hi
storical Commentary on Ammianus Marcellinus XVIII, Groningen 1980,280, δπου δια
τυπώνεται η υπόθεση δτι τό δνομα θά πρέπει νά αποδοθεί στον Καρακάλλα καί χρο
νολογείται ή ανοικοδόμηση τής πόλης μεταξύ τών έτων 333-337 μ.Χ. Ή ονομασία 
Μαξιμιανούπολις παραδίδεται άπό τό χρονικό τοϋ Μαλάλα (βλ. επόμενη σημείωση). 

4. Βλ. Μαλάλας (έκδ. Bonn), 323 πρβλ. Α. Η. Μ. Jones (σημ. 3), 222 καί σημ. 12. 
5. Βλ. Εθνικά, 269 Έλυμαΐα, χώρα Άσσνρίων προς τή Περσική, τής Σουοίδος 

εγγύς, οί οίκονντες Έλυμαΐοι- γιά τή θέση καί τά δρια τής Έλυμαΐας βλ. Weissbach, 
RE V (1905), s.v. Elymais, στ. 2458 κεξ. 
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δίδεται, άλλωστε, τόσο σέ γραμματειακές δσο καί σέ επιγραφικές πηγές, προ

κειμένου νά δηλωθεί είτε δ κάτοικος τοΰ Εθνους τών Έλιμιωτών είτε ό πο

λίτης τοΰ Κοινοΰ τών Έλιμιωτών, πού Ιδρύθηκε στην περιοχή αυτή μετά τήν 

κατάκτηση της Μακεδονίας άπό τους Ρωμαίους.6 Ή παρούσα επιγραφή απο

τελεί μάλιστα τήν πρωιμότερη μαρτυρία γιά τήν γραφή Έλημιώτης, ή οποία 

μας ήταν ως τώρα γνωστή άπό τρεις επιγραφές τής αυτοκρατορικής εποχής, 

δηλ. δύο ενεπίγραφα βάθρα Ισάριθμων ανδριάντων πού ανήγειρε τό κοινό 

προς τιμή τοΰ Άντωνίνου τοΰ Π ίου καί τοϋ Μάρκου Αυρήλιου αντίστοιχα καί 

μία απελευθερωτική πράξη τοΰ 216 μ.Χ. άπό τή Λευκόπετρα.7 

Ή χρήση τοϋ δεύτερου έθνικοϋ, δηλ. τοΰ Έλημιώτης, καί μάλιστα μετά 

τήν ενσωμάτωση τής Έλίμιας στό βασίλειο τών Μακεδόνων επί Φιλίππου τοΰ 

II, αν καί σπάνια, δέν είναι χωρίς παράλληλα. Μαρτυρεΐται, έξ δσων γνω

ρίζω, μία ακόμη φορά σέ ψήφισμα τοΰ 222 π.Χ. προς τιμήν κάποιου Φίλαρ

χου, γιου τοϋ Έλλανίωνος Μακεδόνος Έ[λ]ειμιώτ[ου] έκ Πυθείου (τής θεσ

σαλικής Περραιβίας), μέ τό όποιο ή πόλη τών Δελφών τοΰ απονέμει διάφορα 

προξενικά προνόμια.8 Ό π ω ς έχει παρατηρηθεί μέ αφορμή τήν περίπτωση 

αυτή, ή χρήση του δικαιολογείται άπό τό δτι οί Έλιμιώτες διατήρησαν ζωντα

νό έπί μακρό χρονικό διάστημα μετά τήν ενσωμάτωση τους στό μακεδόνικο 

βασίλειο τό τοπικό τους συναίσθημα.9 Στή διατήρηση του φαίνεται δτι συνέ

βαλε καί τό γεγονός δτι μετά τήν ενσωμάτωση της στό μακεδόνικο κράτος ή 

Έλίμια υφίσταται ώς ξεχωριστή διοικητική περιφέρεια. Τοϋτο προκύπτει π.χ. 

άπό τό δτι οί άνδρες της κατατάσσονταν σέ αμιγείς μονάδες (τάξεις) τοΰ μα

κεδόνικου στρατοϋ μέ βάση τή γεωγραφική αρχή στρατολόγησης, πού εφάρ

μοζαν οί Μακεδόνες βασιλείς ώς καί τους τελευταίους Άντιγονίδες.1 0 

6. Τίς σχετικές μαρτυρίες συγκεντρώνει τελευταία η F. Papazoglou, Les Villes de 
Macédoine à l'époque romaine, Paris 1988,245 ff. καί Ιδιαίτερα σημ. 1. 

7. Βλ. Α. Ριζάκης - Ί . Τουράτσογλου, Επιγραφές "Ανω Μακεδονίας, Αθήνα 
1985, τόμ. Α , 35 (Αυτοκράτορα Καίσαρα Τίτον Αΐλιον Άδριανον Άντωνεΐνον Σε-
βαστόν [Ε]ύσεβή Έλημιω[τ]ών τό κοινόν...), 36 (Αύτοκρά[τορα Καί]σαρα Μ. Αύ-
ρήλι[ον\ Άντωνεΐνον Έλ[η\μιωτώντόκοιΛ{όν] ...) καί Φ. Πέτσας, «Οί Χρονολογημέ
νες 'Επιγραφές άπό τό Ιερό τής Μητρός θεών Αυτόχθονος στή Λευκόπετρα», Πρα
κτικά τοϋ Η' Συνεδρίου 'Ελληνικής καί Αατινικής επιγραφικής, Αθήνα 1984, τόμ. 
Α', 304 (Αυρήλιος Λυσίμαχος καί Αύρηλία Νικόπολις οίκοΰντες φεγεώνι Έλημιω-
τών, κώμη Δονρέοις...) τοϋ 216 μ.Χ. 

8. Βλ. FDIII4,417 III (P. Perdrizet, BCH21, 1897, ΠΙάρ. 1) πρβλ. Κ. Ziegler, RE 
XXIV 1, 1963, s.v. Pythion, (1963), στ. 562, άρ. 6 καί F. Papazoglou (σημ. 6), 247 πού 
επισημαίνουν ορθά δτι τό ψήφισμα επιβεβαιώνει τήν κατάληψη τής πόλης άπό τους 
Μακεδόνες. 

9. Τήν άποψη αυτή εκφράζουν ήδη οί Δ. Κανατσούλης, «Τό Κοινόν τών Έλιμιω
τών», 'Αρχαία Μακεδονία II, θεσσαλονίκη 1977, 132 καί F. Papazoglou (σημ. 6), 247. 

10. Διόδωρος 1737,2 (τήν Έλιμιώτιν στρατιάν) πρβλ. Η. Berve, Das Alexander-
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'Αξιοπρόσεκτη είναι επίσης ή παράλληλη χρήση τοϋ έθνικοΰ Μακεδών, 

μέ τό όποιο αύτοπροσδιορίζεται δ νεκρός καί ή οποία άπαντα καί σέ άλλες 

περιπτώσεις, δπως λ.χ. τοΰ Φίλαρχου τοΰ γιου τοΰ Έλλανίωνος άπό τό Πύ-

θειο πού προαναφέραμε.11 Τό γεγονός δτι οί Μακεδόνες δέν ήσαν υποχρεω

μένοι νά τό χρησιμοποιούν ώς στοιχείο της ταυτότητας τους δείχνει, δπως 

παρατηρήθηκε ήδη δικαιολογημένα, δτι ή χρήση του στις σχετικές (επιγρα

φικές) μαρτυρίες είναι σκόπιμη.12 Στην περίπτωση μας είναι δύσκολο νά δια

τυπωθεί οποιαδήποτε ερμηνεία, επειδή μεταξύ τών άλλων δέν μας είναι γνω

στή ή 'ιδιότητα τοϋ νεκροϋ. "Αν πάντως πρόκειται γιά κάποιο στοατιώτη (βλ. 

παρακάτω), δέν αποκλείεται μέ τόν τρόπο αυτό δ νεκρός νά ήθελε νά προβά

λει τό εθνικό του ώς στοιχείο περηφάνειας καί συνάμα κοινωνικής υπεροχής 

Εναντι κάποιων συστρατιωτών του ανατολικής καταγωγής. Τό παράδειγμα 

ανώτερων αξιωματούχων τών ελληνιστικών κρατών, Ιδιαίτερα τών Σελευκι

δών ή τών Λαγιδών, πού χρησιμοποιούσαν κατά τόν 3. αϊ. π.Χ. συνειδητά τό 

εθνικό Μακεδών, γιά νά διαφοροποιηθούν άπό τους «κατώτερους» 'Ανατολί

τες,13 είναι φυσικό νά επηρέαζε καί τά απλά μέλη τοΰ στρατοϋ τους πού συνέ

βαινε νά Εχουν μακεδόνικη καταγωγή. 

Ά π ό τά παραπάνω καθίσταται σαφές δτι ή γενέτειρα τοϋ Φιλίππου 

υπήρξε μία πόλη τής Έλιμιώτιδος γιά τήν οποία ή νέα επιγραφή είναι ή 

πρώτη καί μοναδική μαρτυρία πού διαθέτουμε. Τό νέο εύρημα Εχει Ιδιαίτερο 

ενδιαφέρον γιά Ενα ακόμη λόγο, επειδή δηλ. στό κείμενο αυτή αναφέρεται ώς 

πόλις: δσο είμαι σέ θέση νά γνωρίζω πρόκειται γιά τή δεύτερη μετά τήν Αία-

νή πόλη τοΰ Εθνους τών Έλιμιωτών γιά τήν οποία Εχουμε ρητή καί αδιαμ

φισβήτητη μαρτυρία.14 Μέ βάση τό νέο αυτό δεδομένο καί τή χρονολόγηση της 

reich auf prosopographischer Grundlage, München 1926, 114- γιά τή διατήρηση τής γεω
γραφικής αρχής στρατολόγησης στά χρόνια τών Άντιγονιδων (είδικότερα έπί Φιλίπ
που Ε ' ) βλ. π.χ. Πολύβιος, V 97. 

11. Βλ. επίσης IG VII 1,356 στ. 2-3 ( Άγάθων Βουτά Δευρόπιος Μακεδών, πρόξε
νος Ώρωποϋ, τοϋ τελευταίου τετάρτου τοΰ 3. αϊ. π.Χ.) καί Syll.3 267 Η στ. 3-5 (...toç 
Κλείτου Μακεδών έξ Όρεστίδος, πρόξενος Δελφών, τοΰ τέλους τοΰ 4. αϊ. π.Χ.). 

12. Βλ. σχετικά Ι. Κ. Ξυδόπουλος, Κοινωνικές καί πολιτιστικές σχέσεις μεταξύ 
Μακεδόνων καί νοτίων 'Ελλήνων, Συμβολή στην έρευνα τής γραμματειακής και 
επιγραφικής παραδόσεως γιά τήν 'Αρχαία Μακεδονία, άδημ. Διδ. Διατριβή, θεσσαλο
νίκη 1994, 148-149, δπου συνάγεται τό παραπάνω συμπέρασμα άπό ένα δείγμα 315 
Μακεδόνων πού δρουν έκτος Μακεδονίας. 

13. Βλ. ήδη W. Tarn, «The battle of Andros and Cos», JHS 29, 1909, 269 καί M. 
Holleaux, Études d'épigraphie et d'histoire grecque, Paris 1968, τόμ. Ill, 359-60. 

14. Βλ. Α. Ριζάκης - Ί . Τουράτσογλου (σημ. 7), 15 (...καί τή πόλει Έανή) καί Στέ
φανος Βυζάντιος s.v. Αίανή (Αίανή- πόλις Μακεδονίας...). Οί σχετικές μέ τήν Έλιμία 
καί τους άλλους οίκισμούς τής Έλιμιώτιδος γραμματειακές καί επιγραφικές μαρτυ
ρίες παρουσιάζονται καί σχολιάζονται εξαντλητικά άπό τόν Ν. G. L. Hammond, A Hi-
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επιγραφής στον 3. αϊ. π.Χ. μποροΰμε επίσης νά θεωρήσουμε τουλάχιστον γιά 

τήν εποχή αυτή πρόωρη τήν άποψη πού διατυπώθηκε τελευταία, δτι δηλ. τό 

Εθνος τών Έλιμιωτών αποτελούνταν άπό κώμες καί δτι διέθετε Ενα μόνο 

αστικό κέντρο, δηλ. τήν Αίανή, πού ήταν παράλληλα τό πολιτικό κέντρο 

του.1 5 Νεότερα επιγραφικά άλλα καί αρχαιολογικά δεδομένα πιθανόν νά δεί

ξουν δτι ή άποψη αυτή πρέπει νά τροποποιηθεί ακόμη περισσότερο Ιδιαίτερα 

γιά τίς ύστερες εποχές. 

Έ ν α άλλο ερώτημα πού θέτει ή προτεινόμενη έδώ ερμηνεία σέ σχέση μέ 

τήν ερμηνεία τών έκδοτων τής νέας επιγραφής είναι, άν τό δνομα τής νέας 

μακεδόνικης πόλης μπορεί νά μας οδηγήσει σέ οποιαδήποτε συσχέτιση μέ τήν 

πόλη της βόρειας Μεσοποταμίας, πού ή Έδεσσηνή Χρονογραφία αλλά καί 

άλλες πηγές τής πρωτοβυζαντινής περιόδου γραμμένες στά συριακά τήν ονο

μάζουν Telia.16 Μέ τά δεδομένα πού Εχουμε θά ήταν παρακινδυνευμένο νά 

προτείνουμε οποιαδήποτε συσχέτιση, ακόμη καί άν δεχόμασταν δτι πράγματι 

τό δνομα τής μακεδόνικης πόλης υπήρξε Τέλα, υιοθετώντας, δπως καί οί έκ

δοτες, γιά τόν τελευταίο στίχο τήν ανάγνωση έκ πόλεως δέ Τέλα<ς>. Καί 

τοΰτο γιατί α) στην περίπτωση αυτή τίποτε δέν θά απέκλειε δτι επρόκειτο γιά 

μία απλή ηχητική σύμπτωση μέ τή χρησιμοποιούμενη ώς πρώτο συνθετικό 

πολλών τοπωνυμίων τής Μεσοποταμίας, τής Συρίας, τής Παλαιστίνης καί 

τής βόρειας Αιγύπτου σημιτικής προέλευσης λέξη Tel(l) ή Tel(l)a, πού σημαί

νει λόφος ή ύψωμα1 7 καί β) γιατί μέ τά διαθέσιμα τουλάχιστον στοιχεία, δέν 

story of Macedonia, Oxford 1972, τόμ. I, 116-123 καί τελευταία άπό τήν F. Papazoglou 
(σημ. 6), 245-55, ή οποία κλίνει υπέρ τής άποψης δτι στην περιοχή υπήρξε πόλη μέ τό 
δνομα Έλίμια. 

15. Βλ. Μ. Β. Hatzopoulos, «Épigraphie et villages en Grèce du Nord, Ethnos, Polis et 
Komeen Macédoine», Epigrafia et Antichità 12 (L'Epigrafìa dell Villaggio), Faenza 1992, 
153 κεξ., Ιδιαίτερα 160 καί 170-1· πρβλ. τοϋ ίδιου, «Χώρα καί Κώμες τής Βέροιας», 
στον Τιμητικό τόμο Δ. Ααζαρίδη, Πόλις καί Χώρα, θεσσαλονίκη 1990, 61. Ή F. Pa
pazoglou, «Sur les koina régionaux da la haute Macédoine», ZA 9,1959,167 κεξ. δέν απο
κλείει τήν ύπαρξη καί άλλων πόλεων στην Έλίμια τήν αυτοκρατορική εποχή. 

16. Τό δνομα μαρτυρεΐται π.χ. στό Χρονικό τοϋ Ώσηέ Στυλίτου βλ. W. Wright, 
77je Chronicle of Joshua the Stylite, Cambridge 1882,27,40,65 καί 70 πού γράφτηκε τό 
507 μ.Χ. καί στή συριακή μετάφραση τής Εκκλησιαστικής 'Ιστορίας τοϋ επισκόπου 
Μυτιλήνης Ζαχαρία τοϋ ρήτορα (6. αί. μ.Χ.)· βλ. Ahrens - Krüger, «Zacharias le Rhéteur», 
Histoire ecclésiastique, PGt. 85, VII 4,113 καί 224. 

17. Γιά τή σημασία τής λέξης βλ. Μ. Μ. J. Al-Fairouzabadi, Aì-qamus al-muhit, 
Κάιρο 1952, τόμ. 3, 351. Τό ελληνικό τοπωνύμιο Τέλα θά μποροϋσε πάντως νά συ
σχετισθεί μέ τήν Ινδοευρωπαϊκή ρίζα *tela- πού σημαίνει «υψώνω, μεταφέρω, ζυγίζω, 
υπομένω» καί απαντά σέ μία μεγάλη οίκογένεια λέξεων τής ελληνικής βλ. P. Chant-
raine, Dictionaire Étymologique de la langue grecques, Paris 1968, s.v. ταλάσσαι 1089. Στά 
λατινικά ή λέξη tela χρησιμοποιείται ώς προσηγορικό δνομα μέ τίς σημασίες: αργα
λειός, Ιστός (αράχνης), υφαντό καί στημόνι βλ. OLD s.v. Τό δνομα Tela φέρει πόλη 



178 Π. Νίγδελης 

τεκμηριώνεται μακεδόνικος αποικισμός κατά τήν ελληνιστική εποχή στην κεν

τρική βόρεια Μεσοποταμία, δπου τοποθετείται ή Telia, σέ αντίθεση μέ τίς γει

τονικές περιοχές, δπου μαρτυροϋνται οί γνωστές παραευφράτιες μακεδόνικες 

αποικίες Έδεσσα, Εύρωπός, Άνθεμουσία, "Ιχναι κ.λ,π.18 Φυσικά τό ερώτημα 

καί ό σχετικός προβληματισμός πού ετέθη άπό τους έκδοτες θά Επαυε νά 

ύφίστατο, άν υίοθετούσαμε μία άπό τίς δύο άλλες θεωρητικά δυνατές ανα

γνώσεις τοΰ τελευταίου στίχου τής επιγραφής, δηλ. α) έκ πόλεα>ς δ' Έτέ-

λα<ς> ή β) έκ πόλεως Δετέλα<ς>. Ή τελευταία ανάγνωση θά παρουσίαζε 

μάλιστα τό πλεονέκτημα δτι Ετσι θά αποφευγόταν ή επανάληψη τοΰ συν

δέσμου δέ}9 Μέ τήν παροΰσα κατάσταση είναι πάντως προτιμότερο τό πρό

βλημα τής ονομασίας τής νέας πόλης τής Έλίμιας νά παραμείνει ανοικτό, 

Εως δτου νέα επιγραφικά δεδομένα δώσουν τήν οριστική λύση. 

ΟΙ Ιδιαίτερες συνθήκες πού συνδέονται μέ τίς τελευταίες στιγμές τοϋ νε-

κρού τής νέας επιγραφής δέν προκύπτουν άμεσα άπό τό κείμενο της. Τό γε

γονός πάντως δτι πεθαίνει μακριά άπό τήν πατρίδα του χωρίς νά αναφέ

ρονται στην επιγραφή άλλα συγγενικά του πρόσωπα, έκτος άπό τόν πατέρα 

καί τή μητέρα του, επιτρέπει νά υποθέσουμε δτι ό Φίλιππος υπήρξε μάλλον 

στρατιώτης κάποιας στρατιωτικής μονάδας ή οποία Εδρασε στην περιοχή, 

άγνωστο φυσικά πότε καί κάτω άπό ποιες συνθήκες, δπως Εχουν ήδη ύπο-

πού κείται μεταξύ τών πόλεων Pai lentia καί Intercatia στην 'Ισπανία βλ. σχετικά REV Α 
1 (1934), s.v. Tela 2, στ. 185. 

18. Μακεδόνικο αποικισμό στην περιοχή αποκλείει ό L. Dilemann, /fat/re Méso
potamie orientale et pays adjacents, Paris 1962,100-1 πού δέχεται «seulement une trans
formation intérieure des principales villes». Τήν άποψη τοΰ Markwart, SUdarmenien 427 
καί 428 (πού γν(ορίζω μόνο μέσω τοϋ προαναφερθέντος έργου τοΰ L. Dilemann, επειδή 
ή μελέτη του δέν μοϋ ήταν προσιτή) δτι ή πόλη Polytelia πού αναφέρει ό Πλίνιος, Hist. 
Naturalis 6,30,118 (...mox in campestribus oppida Diospege, Polytelia, Stratonicea, Anthe-
mus. In vicina Euphratis, Nicephorion...) ταυτίζεται μέ τήν Telia, αμφισβητεί δ L. Dile
mann, δ.π., ό όποιος πιστεύει δτι τό παραπάνω χωρίο τοϋ Πλίνιου είναι τόσο χαλαρά 
συντεταγμένο, πού αφήνει ανοικτό τό ενδεχόμενο οί τρεις πρώτες πόλεις νά ανήκουν 
στό τμήμα τής ανατολικής Άσσυρίας, δπως οί πόλεις πού αναφέρει ό συγγραφέας 
προηγουμένως, καί δχι στην κεντρική βόρεια Μεσοποταμία, δπου δηλ. βρίσκεται ή 
Telia. Ανάλογες επιφυλάξεις γιά τό άν οί τρείς πόλεις τοΰ χωρίου αΰτοϋ ανήκουν 
στην περιοχή είχε εκφράσει ήδη δ V. Tcherikover, Die hellenistischen Städtegründungen 
von Alexander dem Grossen bis auf die Römerzeit, Leipzig 1927 (Philologus, Suppl. XIX, 
1), 85. 

19. Είναι γεγονός δτι δ χαράκτης τής επιγραφής αφήνει μεταξύ τών συλλαβών δέ 
καί τε μικρό κενό, άλλα, κατά τή γνώμη μου, τοϋτο δέν μπορεί νά θεωρηθεί ώς ασφα
λής ένδειξη χιορισμοΰ λέξεων, εφόσον τό Ιδιο συμβαίνει καί μεταξύ τών επομένων 
συλλαβών τής ονομασίας τής πόλης. Ό τρόπος χάραξης τής επιγραφής καί ιδιαίτερα 
τοΰ τελευταίου στίχου θά μποροΰσε αναμφίβολα νά χαρακτηρισθεί ώς άφρόντιστος. 
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θέσει οί έκδοτες της νέας επιγραφής.20 

Σέ δ,τι άφορα τά ονόματα τών γονέων του, άν εξαιρέσει κανείς τά συν

ήθη μεταξύ Μακεδόνων (καί δχι μόνο) ονόματα Φίλιππος καί Αντιγόνη,2 1 

ενδιαφέρον παρουσιάζει τό πατρωνυμικό Σωρίας τό όποιο, δσο γνα)ρίζω, δέν 

παραδίδεται μεταξύ τών ονομάτων πού φέρουν Μακεδόνες καί γιά τό όποιο 

δέν μπόρεσα νά εντοπίσω κάποιο παράλληλο. Τό δνομα πρέπει νά είναι 

ωστόσο ελληνικό, άν λάβει κανείς υπόψη του τή ρίζα σωρ- πού υπόκειται σέ 

αυτό καί τήν οποία συναντούμε π.χ. στά μαρτυρημένα ονόματα Σωρίστρατος 

καί Σώρος.2 2 

2. Μία νέα επιγραφική μαρτυρία γιά τόν Αρχιερέα τοϋ Κοινοϋ τών 

Μακεδόνων Τ. Κλαύδιο Πειερίωνα 

Μία άπό τίς σημαντικότερες οίκογένειες πού Εζησαν κατά τήν αυτο

κρατορική εποχή στή Βέροια υπήρξε αναμφίβολα εκείνη τών Τ. Κλαυδίων 

Πειεριώνων. Τά μέλη της καί ή δράση τους μας είναι γνωστά άπό μία σειρά 

(κυρίως τιμητικών) επιγραφών πού στό σύνολο τους παραμένουν άχρονο-

λόγητες.23 Εξαίρεση αποτελεί Ενα ανάθημα τοΰ 105-6 μ.Χ. άπό τό γειτονικό 

Άρσένι τής Σκύδρας κάποιων Κλαυδίων Ζήνωνος καί Δαρδάνου απελεύθε

ρων τοΰ Κλαυδίου Πειερίωνος.24 Στην επιγραφή αυτή δέν αναφέρονται στοι

χεία άπό τά όποια νά προκύπτει σαφώς ή σχέση τοΰ τιμώμενου Κλαυδίου 

Πειερίωνα μέ τά γνωστά άπό άλλες επιγραφές ομώνυμα μέλη τής οικογέ

νειας καί είδικότερα α) μέ τόν Κλαύδιο Πειερίωνα τόν γιό τής Άμίας, τής 

θυγατέρας κάποιου Πειερίωνα,25 ή οποία φρόντισε μαζί μέ τά παιδιά της γιά 

20. Ποια ανάγκη οδήγησε τόν συντάκτη τοϋ κειμένου νά τονίσει μέ έμφαση δτι ό 
νεκρός τάφηκε μακριά άπό τήν γενέτειρα του (αλλότριας Ιλαχον χώρας καί οίικ αυτός 
έμαυτοϋ...) δέν μοΰ είναι σαφές. 

21. Γιά τό δνομα Φίλιππος βλ. π.χ. Δ. Κανατσούλη, Μακεδόνικη Προσωπογρα
φία, θεσσαλονίκη 1955, 158 κεξ.· γιά τό δνομα Αντιγόνη (συνηθέστερα Αντιγόνα) 
μεταξύ γυναικών στή Μακεδονία, βλ. π.χ. Α. Tataki, Ancient Beroea. Prosopography and 
Society, Αθήνα 1988 (Μελετήματα 8), άρ. 186-9. 

22. Βλ. P. M. Fraser - E. Matthews, LG/W 1,420 καί W. Page - G. Benseier, Wörter
buch der griechischen Eigennamen, Brunswick 19113,93 αντίστοιχα. 

23. Γιά τίς σχετικές μέ τήν οίκογένεια επιγραφές βλ. Α. Tataki (σημ. 21), άρ. 724, 
725, 726 καί 692. 

24. Βλ. SEG 17, 1960, 317 (=Ph. Petsas, «Άρτεμις Άγροτέρα, Γαζωρεΐτις καί 
Βλουρειτις», BCH 81, 1957, 389), στ. 5-14. 

25. Βλ. Μ. Δήμιτσας, Ή Μακεδονία έν λίθοις φθεγγομένοις καί έν μνημείοις 
σφζομένοις, Αθήνα 1896, 62 (Άρ. Κατ. Μ. Βέροιας 95). Δυστυχώς ή ενδιαφέρουσα 
αυτή επιγραφή άπό τήν οποία θά μπορούσαν ίσως νά συναχθούν βάσιμες προσωπο
γραφικές συσχετίσεις δέν σώζεται παρά μόνο κατά τό ήμισυ της βλ. J. R. M. Cormack, 
«Progress Report on the Greek Inscriptions of the Trite Meris for IG Χ», 'Αρχαία Μακε-
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τήν υδροδότηση τής πόλης άπό τά δικά της κτήματα (έκ τών Ιδίων) καί 

παράλληλα κατασκεύασε υδραγωγείο καί δεξαμενή26 ή β) τόν Τι(βέριο) Κλαύ

διο Πειερίωνα, γιό τοΰ Τιβερίου Κλαύδιου Πειερίωνα, αρχιερέα δια βίου τής 

αυτοκρατορικής λατρείας στό επαρχιακό κοινό τής Μακεδονίας.27 Ό αριθμός 

τών ομωνύμων μελών τής οίκογένειας πού ονομάζονταν Τ. Κλαύδιος Πειε-

ρίων παραμένει άγνωστος.28 Ή Ελλειψη οποιουδήποτε διαφοροποιητικοΰ χα

ρακτηρισμού, δπως λ.χ. Πειερίων ό νεώτερος, σέ κάποια άπό τίς επιγραφές 

στίς όποιες μαρτυρεΐται τό δνομα δείχνει, ωστόσο, δτι πρέπει νά ήταν μάλ

λον δύο καί δτι στην επιγραφή τοΰ Αρσενίου θά μποροΰσε νά αναφέρεται ό 

άρχιερεύς πρίν άπό τήν εκλογή του στό αξίωμα. 

Ό π ω ς καί νά Εχει τό πράγμα, στίς επιγραφές πού σχετίζονται μέ τή 

δράση αυτού τοΰ τελευταίου ώς αρχιερέα τοΰ μακεδόνικου Κοινοΰ θά πρέπει 

νά προστεθεί Ενα επιγραφικό άπότμημα πού φυλάσσεται στό Μουσείο τής 

πόλης.2 9 Τό κείμενο πού φέρει Εχει ώς έξης (βλ. είκ. άρ. 2): 

δονία Ι 1970, 198, είκ. 58 μέ σημαντικές ωστόσο διαφορές ώς προς τή διάταξη τών 
στίχων πού δίνει ό Δήμιτσας. Μιά προσεκτική έπαναδημοσίευσή της είναι απαραί
τητη. Ό στίχος 3 θά πρέπει προφανώς νά άναγνωσθεΐ με τά τών τέκνων Κλαυδίων...], 
Πειερίωνος, Άμύντου. Ή Α. Tataki (σημ. 21), άρ. 692 θεωρεί δτι τό δνομα γένους τής 
Άμίας ήταν Κλαυδία, συμπέρασμα όχι υποχρεωτικό, βλ. ήδη Δ. Κανατσούλη (σημ. 
21), άρ. 100. Ή Άμία θά μποροΰσε νά ήταν θυγατέρα κάποιου Πειερίωνα καί γυναίκα 
τοΰ Τι. Κλαυδίου Πειερίωνα Ι άπό τόν όποιο θά πήραν, ώς συνήθως, τό δνομά τους τά 
παιδιά τους. Στην περίπτωση αυτή θά επρόκειτο γιά τήν μητέρα τοϋ δια βίου αρ
χιερέα Τ. Κλαυδίου Πειερίωνα. 

26. Τό αναφερόμενο στην επιγραφή τής προηγούμενης σημείωσης κτίσμα πού 
ορίζεται ώς έκτοχεΐονΟά πρέπει νά γίνει κατανοητό, σύμφωνα μέ μιά παρατήρηση τοΰ 
καθ. Ρ. Chameaux βλ. Α. Β. Panayotou, La langue des Inscriptions grecques de Macédoine 
(IVe a.C. - Vile p.C), αδημοσίευτη Διδ. Διατριβή Nancy 1990, 340 σημ. 1, ώς έκδο-
χεΐον, δηλ. πιθανόν ώς δεξαμενή. Γιά μιά ανάλογη ευεργεσία άπό τήν Πριήνη βλ. /. 
Priene, 208 δπου μιά στεφανηφόρος ...άν[έ\θηκενπαρ' εαυτής τ[ο\ έγδόχιον τοΰ [0]δα-
τ[ος] καί τά έν τή πόλει ύδραγώγια- βλ. ακόμη τήν επιγραφή ΤΑΜ iii 1, 590 άπό τήν 
Τερμησσό, δπου ό λόγος (στ. 11) γιά τήν ...επάνω όδόν τήν έπί τά ύδρεγδοχεΐα. 

27. Βλ. SEG 27, 1977, 262 (= Ί . Τουράτσογλου, «Άπό τήν πολιτεία καί τήν κοι
νωνία τής αρχαίας Βέροιας», 'Αρχαία Μακεδονία II, 1977, 482) πρβλ. BCH 79, 1955, 
274. 

28. Ή Α. Tataki (σημ. 21), άρ. 726 δέχεται τήν ύπαρξη τριών προσώπων, ένώ ό 
Τουράτσογλου (προηγ. σημ.), 482, σημ. 3 δύο ταυτίζοντας τόν Τι. Κλαύδιο Πειερίωνα 
τής επιγραφής Δήμιτσας, 62 μέ εκείνο τών επιγραφών τής προηγούμενης σημείωσης 
καί πιθανόν τής επιγραφής από τό Άρσένι. 

29. Ή επιγραφή φέρει Άρ. Καταλόγου Μουσείου Βέροιας 144 (καί δχι 95, δπως 
αναφέρει ή Α. Tataki [σημ. 21], άρ. 725). Βρέθηκε στό χώρο τοΰ οίκοπέδου στό όποιο 
βρίσκεται τό στρατιωτικό νοσοκομείο καί αποτελείται άπό δύο συγκολλημένα με
ταξύ τους τεμάχια. Οί διαστάσεις της έχουν ώς έξης: ύψος 1,20 μ. πλάτος 0,29-0,33 μ., 
πάχος 0,11-0,13 μ.· τά διάστιχα είναι 0,025 μ. καί τό ΰψος τών γραμμάτων 0,050 μ. Τήν 
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Τόν διά βίου Αρχιερέα τών 

Σεβαστών καί άγωνοθέτην 

[τοϋ κοινο]ϋ Μακ[εδόν]ων Τιφέριον) Κλαύδιον 

Τό σχήμα τών γραμμάτων τής επιγραφής παρουσιάζει εντυπωσιακή 

ομοιότητα μέ τό σχήμα τών γραμμάτων τής επιγραφής ενός ανδριάντα τόν 

όποιο ανήγειρε προς τιμήν του ή Βερεική φυλή τής πόλης. Τό κείμενο της 

επιγραφής αυτής σύμφωνα μέ τόν έκδοτη της είναι τό παρακάτω: 3 0 

Τόν δια βίου Αρχιερέα τών 

Σεβαστών και άγωνοθέτην 

τοϋ κοινοϋ Μακεδόνας Τιφέριον) Κλαύδιον 

4 Πειερίωνα Τιφερίον) Κλαυδίου Πειερίωνος 

υίόν καί δις γυμνασίαρχον, δόγματι συνέδρανν 

Μακεδονίας και πρώτον της έπαρχείας 

φυλή Βερεική- δι ' επιμελητού Γ(αΐου) Μαρίου Δομιτίου 

καί γραμματέως Λ(ουκίου) Νασιδιηνοϋ Ούάλεντος. 

Ό μ ο ι α είναι επίσης καί ή αρχιτεκτονική διαμόρφωση τών δύο μνημείων πού 

φέρουν πλαίσιο μέ κυμάτιο καί είναι γραμμένα σέ βεβαθυσμένο πεδίο. 

Αποφασιστικότερα επιχειρήματα πού συναινούν γιά τήν απόδοση τής 

σχολιαζόμενης έδώ επιγραφής στον γνωστό αρχιερέα Τι(βέριο) Κλαύδιο Πειε

ρίωνα είναι ασφαλώς τά ονόματα (praenomen καί nomen gentis) τοΰ τιμω

μένου, κυρίως δμως τό αξίωμα του. Τό τελευταίο επιχείρημα ενισχύεται ση

μαντικά, άν δεχθεί κανείς δτι τό άξύομα τοΰ διά βίου Αρχιερέα τοΰ μακε

δόνικου Κοινοϋ αναλαμβάνεται εξαιρετικά σπάνια, άποψη πού συναρτάται 

μέ τόν τρόπο πού πρέπει νά κατανοήσουμε τήν Εκφραση διά βίου. Γιά τους 

ταύτιση τοΰ αναφερόμενου στην επιγραφή προσώπου μέ τόν ótà βίου αρχιερέα τοΰ 
Κοινοϋ είχε πιθανολογήσει ό Δ. Κανατσούλης (σημ. 21), άρ. 708 καί 709 πρβλ. Tataki, 
δ.π., χ<ορίς δμως οποιαδήποτε επιχειρηματολογία. Τήν φίλη Β. Άλαμανή-Σουρή ευχα
ριστώ γιά τήν άδεια δημοσίευσης τής επιγραφής καί τήν φωτογραφία τής πέτρας. 

30. Βλ. Ί . Τουράτσογλου (σημ. 27), 482. Τή στίξη καί ερμηνεία πού δίνει ό τε
λευταίος στον στίχο 5 τής παραπάνω επιγραφής αμφισβητούν τελευταία οί Ph. Gauth
ier - Μ. Β. Hatzopoulos, La loi gymnasiarchique de Beroea, Athènes 1993 (Μελετήματα 
16), 147-8, κατά τή γνώμη μου χωρίς πειστικά επιχειρήματα βλ. P. M. Nigdelis, «Ober
priester und Gymnasiarchen im Provinziallandtag Makedoniens: eine neue Ehreninschrift aus 
Beroia», Klio 77 (1995) (ύπό δημοσίευση). Ά ν εξαιρέσει κανείς τίς ασυνέπειες τοΰ 
χαράκτη τής επιγραφής τής Βερεικής φυλής ώς προς τήν απόδοση ορισμένων γραμ
μάτων, δπως π.χ. τοϋ Α καί τοΰ Ο, κατά τά λοιπά τό σχήμα τών γραμμάτων τών δυο 
κειμένων είναι τό ίδιο. 'Αξιοπρόσεκτη άπό παλαιογραφική άποψη είναι επίσης ή 
ομοιόμορφη απόδοση τοΰ ονόματος τοΰ τιμώμενου μέ τό Ν εγγεγραμμένο στό Ο. Γιά 
τίς φυλές τής Βέροιας βλ. Ί . Τουράτσογλου (σημ. 27), 483 κεξ. καί Ν. F. Jones, Public 
Organization in Ancient Greece. A Documentary Study, Philadelphia 1987,268 κεξ. 
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παλαιότερους ερευνητές ή Εκφραση αυτή σημαίνει απλώς Ενα τιμητικό τίτλο 

πού φέρουν οί διατελέσαντες αρχιερείς τοΰ Κοινοϋ.3 1 Πρόσφατα δμως ό Β. 

Puech μελετώντας τά δεδομένα τοϋ Κοινού τής Αχαΐας υποστήριξε τήν άπο

ψη δτι αυτή Εχει ουσιαστικό περιεχόμενο, δηλ. δτι δηλώνει Ισόβια κατοχή τοΰ 

αξιώματος, πράγμα πού δέν αποκλείει, ωστόσο, τή γιά διαφόρους λόγους 

(π.χ. υγείας, ηλικίας κ.ο.κ.) προσωρινή άσκηση του άπό άλλους πολίτες, 

δπως συμβαίνει λ.χ. στην Αθήνα.3 2 Σέ δ,τι άφορα τή Μακεδονία δ ίδιος οδη

γείται στό συμπέρασμα αυτό άπό τή φράση ...καί διαδόμασιν παρ' δλον τόν 

τής άρχιαιρίοσύνης χρόνον πανδήμοις κατά πάσαν σύνοδον ύποδεξάμενον 

τήν έπαρχείαν (δηλ. τους αντιπροσώπους τοΰ Κοινοϋ)... τοΰ cursus honorum 

τοΰ άλλου γνωστοΰ διά βίου αρχιερέα τοΰ Κοινοϋ τών Μακεδόνων, τοΰ επί

σης Βεροιαίου Κ. Ποπιλλίου Πύθωνα, πού δείχνει δτι ό Πύθων παρέμεινε 

στό αξίωμα γιά περισσότερα τοΰ ενός Ετη.33 Κατά τόν Puech μάλιστα θά πρέ

πει νά δεχθούμε δτι ό γνωστός άπό τήν επιγραφή τής Βερεικής φυλής Τι-

(βέριος) Κλαύδιος Πειερίων διαδέχθηκε στό αξίωμα τόν Ποπίλλιο Πύθωνα 

τήν εποχή τοΰ Τραϊανού.3 4 

Ά ν οί παραπάνω παρατηρήσεις είναι ορθές, τότε τό νέο άπότμημα θά 

πρέπει νά προέρχεται άπό Ενα ακόμη βάθρο τιμητικού ανδριάντα πού Εστησε 

προς τιμή τοΰ Τι(βερίου) Κλαυδίου Πειερίωνα μία άγνωστη μας φυλή τής 

Βέροιας γιά τόν ίδιο μέ τήν Βερεική φυλή λόγο. Ή συνήθεια αυτή είναι 

γνωστή άπό τήν ίδια τή Βέροια, άπό δπου ώς τώρα γνωρίζαμε δύο τιμητικές 

επιγραφές άπό ισάριθμες προφανώς φυλές τής πόλης προς τιμή τοΰ Κ(όιν-

του) Ποπίλλιου Πύθωνα, στον όποιο αναφερθήκαμε παραπάνω. 3 5 Ά π ό 

θεσμική άποψη άλλωστε προϋποθέτει μία επίσημη διαδικασία σύμφωνα μέ 

τήν οποία οί επιμέρους φυλές μίας πόλης υλοποιούν τήν απόφαση τών κύ-

31. Βλ. J. Α. Ο Larsen, «Roman Greece» στό συλλογικό έργο Τ. Frank, An Eco
nomic Survey of Ancient Rome IV, Baltimore 1938,447, Δ. Κανατσούλης, «Τό Κοινόν 
τών Μακεδόνων», Μακεδόνικα 3, 1956,54. 

32. Β. Puech, «Grands - prêtres et Helladarchques», RÉA 85, 1983,21-2 μέ τή σχε
τική βιβλιογραφία. 

33. SEG 17, 1960, 315 (τιμητική επιγραφή τής Πευκαστηκής φυλής) στ. 19-21, 
πρβλ. J. Deininger, Die Provinziallandtage der römischen Kaiserzeit, München 1965, 95. 
Κατά τή γνώμη μου ανάμεσα στίς φράσεις έν τφ τής άρχιερωσύνης χρόνω (στ. 8-9) καί 
παρ ' δλον τόν τής άρχιαιριοαύνης χρόνον τοΰ προαναφερθέντος χο)ρίου δεν πρέπει νά 
υφίσταται καμία σημασιολογική διαφορά. 

34. Β. Puech (σημ. 32), 22 σημ. 28. 
35. 'Εκτός από τήν προαναφερθείσα στή σημ. 33 επιγραφή πού αναθέτει ή Πευ-

καστηκή φυλή βλ. ακόμη L. Robert, Hellenica, RPh 39, 1939, 132, δπου δημοσιεύεται 
απόσπασμα επιγραφής μέ τό ίδιο κείμενο πού προέρχεται προφανώς άπό τό βάθρο 
ανδριάντα τόν όποιο ανήγειρε μία άλλη (άγνωστη) φυλή τής πόλης προς τιμήν τοΰ 
έπιφανοΰς πολίτη. 
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ριων οργάνων της γιά απόδοση εξαιρετικών τιμών σέ επιφανείς πολίτες. Ή 
σχετική διαδικασία πιστοποιείται άπό επιγραφές διαφόρων πόλειον τοΰ έλλη-
νικοΰ κόσμου Ιδιαίτερα δέ άπό τήν φράση καί ζώντα πολλάκις ή Σεβαστο-
πολειτών πόλις καί τελευτήσαντα έτείμησεν τήι τών ανδριάντων κατά φυλήν 
αναθέσει ενός άπό τους επιθανάτιους ανδριάντες πού ανήγειραν οί κάτοικοι 
τής Σεβαστόπολης τοΰ Πόντου τήν εποχή τοΰ Άδριανοΰ προς τιμή τοΰ συμπο
λίτη τους Μ. Αντώνιου Ρούφου.36 Γιά τους παραπάνω λόγους είναι πολύ πι
θανό δτι καί τά μέλη τής νέας, άγνωστης μας, φυλής τής Βέροιας θά πρέπει 
νά τίμησαν τόν αρχιερέα Τι(βέριο) Κλαύδιο Πειερίωνα αναγράφοντας στην 
επιγραφή τό ίδιο κείμενο πού σώζεται στό βάθρο τοΰ ανδριάντα πού ανήγειρε 
ή Βερεική φυλή, φυσικά μέ τίς απαραίτητες προσαρμογές ώς προς τά ονό
ματα της φυλής καί τών αξιωματούχων της. 

Μέ βάση τά παραπάνω τό κείμενο τής νέας επιγραφής θά πρέπει νά 
συμπληρωθεί ώς ακολούθως: 

Τόν διά βίου Αρχιερέα τών 
Σεβαστών καί άγωνοθέτην 
[τοϋ κοινό] ΰ Μακ[εδόν]ων Τι(βέριον) Κλαύδιον 

4 [Πειερίωνα Τι(βερίου) Κλαυδίου Πειερίωνος 
υίόν καί δις γυμνασίαρχον, δόγματι συνέδρ<ον 
Μακεδονίας καί πρώτον τής έπαρχείας 
φυλή ] 

3. "Ενα αποσπασματικό ψήφισμα άπό τήν Ενρωπό 

Αντίθετα προς τήν πόλη της Βέροιας καί γενικά τήν περιοχή τής Βοτ-
τιαίας οί επιγραφές τής περιοχής τής Άμφαξίτιδος είναι εξαιρετικά λίγες 
καί στην πλειονότητα τους επιτάφιες. Μέ τήν Εννοια αυτή ή εύρεση νέων 
επιγραφών αποτελεί τή μόνη ελπίδα νά εμπλουτισθούν οί ούτως ή άλλως πε
νιχρότατες γνώσεις μας γύρω άπό τή ζωή τών πόλεων της. Προς τήν κατεύ
θυνση αυτή συμβάλλει Ενα μικρό επιγραφικό άπότμημα πού βρέθηκε μαζί μέ 
άλλες αρχαιότητες στην ακρόπολη τής πόλης τής Εύρωποΰ τό καλοκαίρι τοϋ 
1992 σέ Ενα σωρό υλικών κατεδάφισης.37 Τό κείμενο τής επιγραφής Εχει ώς 

36. Βλ. Τ. Β. Mitford, «Inscriptiones Ponticae Sebastopolis», ZPES7, 1991,202 άρ. 
12 στ. 26 κεξ. Γιά άλλες σχετικές επιγραφές βλ. W. Ameling, /. Prusias ad Hypium (IK, 
27), σ. 80, δπου αναφέρονται παράλληλα άπό τή θεσσαλονίκη, τή Νύσα, τήν Κόρινθο 
καί τήν Τήνο. 

37. Ή επιγραφή φυλάσσεται σήμερα στό Μουσείο Κιλκίς μέ αριθμό ευρετηρίου 
1985. ΟΙ διαστάσεις είναι οί έξης: σωζόμενο ύψος 0,15 μ., μέγιστο σωζόμενο πλάτος 
0,17 μ., πάχος 0,09 μ.· τά διάστιχα είναι 0,010 μ. καί τό ΰψος τών γραμμάτοιν 0,017 μ. 
Ευχαριστώ τήν "Εφορο τής ΙΣΤ ' 'Εφορίας Προϊστορικών καί Κλασικών Άρχαιοτή-
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έξης (βλ. είκ. άρ. 3): 

ιος προνο 

[κ;]αί τό παράτειμον 

ν έπέδωκεν 

4 αιΣΤΡΛΓ* 

άρεσ 

π 

Συμπλέγματα: E TE 

Τό σχήμα τών γραμμάτων καί Ιδιαίτερα τοϋ Δ, τοϋ Ε, τοϋ Σ καί τοϋ Ω 

καί ακόμη ή περιορισμένη χρησιμοποίηση συμπλεγμάτων καθιστούν πιθανό

τερη τή χρονολόγηση τής επιγραφής στά τέλη τοΰ 1. ή στον 2. παρά στον 3. 

οί. μ.Χ.38 

Σέ δ,τι άφορα τό είδος τής επιγραφής ή καλή ποιότητα τοΰ λεπτόκοκκου 

μαρμάρου, ή φροντισμένη γραφή, κυρίως δμως τό λεξιλόγιο της δείχνουν δτι 

Εχουμε νά κάνουμε μέ τό άπότμημα ενός ψηφίσματος καί είδικότερα μέ τό 

τμήμα τοΰ σκεπτικοΰ του, δπου εκτίθενται οί λόγοι γιά τους οποίους τιμάται 

Ινας επιφανής πολίτης τής Εύρωποΰ. Σέ αυτό κατά τήν πάγια συνήθεια τών 

ελληνικών ψηφισμάτων παρατίθενται οί υπηρεσίες πού προσέφερε ό τιμώμε

νος στην πατρίδα του. Μία άπό αυτές συνάγεται μέ ασφάλεια, άν ληφθεί 

υπόψη τό περιεχόμενο τοΰ δρου παράτειμον πού παραδίδεται στό δεύτερο 

στίχο. 3 9 'Επιγραφικά παράλληλα άπό πόλεις τής Μ. Ασίας πού χρονολο

γούνται στην αυτοκρατορική εποχή δέν αφήνουν καμία αμφιβολία δτι ό τι-

των κ. Δρ. Ί . Βοκοτοπούλου (t) καί τή φίλη αρχαιολόγο θ . Σαββοπούλου πού μοϋ 
παραχώρησαν τό δικαίωμα δημοσίευσης τής επιγραφής. 

38. Στίς επιγραφές τής Μακεδονίας τά συμπλέγματα αρχίζουν νά χρησιμο-
ποιοϋνται στίς τελευταίες δεκαετίες τοϋ Ιου αϊ. μ.Χ. (βλ. ενδεικτικά IG Χ 2 1, 68-9, 
τέλη 1. αί. άπό τή θεσσαλονίκη· D. Samsaris, «La valée du Bas - Strymon à l'époque 
imperiale», Δωδώνη 18, 1989, 215 άρ. 1 τοϋ 99 μ.Χ. άπό τή Βισαλτία [ή επιγραφή D. 
Samsaris, δ.π. 237 άρ. 39 θά πρέπει νά χρονολογηθεί δχι τό 39, άλλα τό 155 μ.Χ.]· Δή
μιτσας [σημ. 20], 258 τοΰ 95/6 μ.Χ. άπό τά Στύβερρα), ή χρήση τους δμως γενικεύεται 
τόν 2. καί κυρίως τόν 3. αί. μ.Χ. Γιά τό σχήμα τών (ελάχιστων) επιγραφών τής Εύρω
ποΰ βλ. θ. Σαββοπούλου, Εύρωπός, Εύρωπός 1988, πρβλ. SEG 38, 608 κεξ. καί Bull. 
épigr. 1989, 444. 

39. Τή σημασία τοΰ δρου είχε διευκρινίσει ήδη δ Α. Wilhelm, «Zu griechischen In
schriften», Archäologisch-Epigraphische Mitteilungen, Wien 1897,75 μέ αφορμή τήν επι
γραφή άπό τή Στρατονίκεια πού αναφέρεται στην επόμενη σημείωση. Στό λεξιλόγιο 
τοΰ σκεπτικού ενός ψηφίσματος προσιδιάζει επίσης καί ή αποσπασματικά σωζόμενη 
λέξη τοΰ πρώτου στίχου τοΰ άποτμήματος πού προφανώς είναι τύπος τοΰ ρήματος 
προνοεΐν. Ή τελευταία λέξη του θά πρέπει νά είναι τύπος τοΰ ρήματος αρέσκει ν ή τοΰ 
ουσιαστικού αρέσκεια. 
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μώμενος πρέπει νά κατέβαλε Ενα χρηματικό ποσό ώς διαφορά (στους έμπο
ρους ή στους συμπολίτες του), προκειμένου ή πώληση σιταριού ή λαδιού νά 
γίνει σέ τιμή χαμηλότερη άπό εκείνη τής αγοράς. "Ετσι λ.χ. κάποιο ζεύγος 
Ιερέων τοϋ Διός Παναμαρέως καυχάται, επειδή κατά τή διάρκεια τής θητείας 
του προσέφερε (προεισήνεγκαν) στους συμπολίτες τους Στρατονικεϊς έκτος 
τών άλλων ...έν [δυσ]φόρω καιρφ παράτειμα καί σε(το[υ] καί ελαίου ... με
γάλα.40 "Ιδια υπήρξε ή δράση δύο επιφανών κατοίκων τής 'Εφέσου, ενός τοΰ 
οποίου δέν μας Εχει σωθεί τό δνομα καί ενός συμπολίτη του Άσιάρχη, τοΰ Μ. 
Αυρήλιου γιου τοΰ Μ. Αυρήλιου Αρτεμιδώρου Μετροδωριανού: ή πόλη τιμά 
τόν πρώτο ώς δόντα καί εις παράτειμα σείτου καί τόν δεύτερο ώς δόντα έν 
τφ καιρφ τής στρατηγίας Ις παράτειμον ελαίου δηνάρια πεντακισχίλια.41 

Στην πραγματικότητα οί παραπάνω περιπτώσεις είναι ορισμένες μόνο άπό 
αυτές πού συνιστούν τόν καλά μαρτυρημένο θεσμό τής διάθεσης σιταριού ή 
λαδιοΰ σέ τιμή χαμηλότερη άπό εκείνη τής αγοράς χάρη στίς ευεργεσίες 
πλούσιων πολιτών, οί όποιοι είτε έκάλυπταν έξ Ιδίων τή σχετική διαφορά είτε 
πωλούσαν οί ίδιοι τά προϊόντα αυτά σέ χαμηλότερη τιμή, εφόσον είχαν τή 
δυνατότητα. Μόνο πού τίς πιό πολλές φορές ό θεσμός δηλώνεται μέ Εναν 
άπό τους συνώνυμους δρους παραπιπράσκειν (παράπρασις), παραπωλεϊν, 
έπευωνίζειν (έπευωνισμός)42 καί δχι μέ τόν δρο παράτειμον. 

Ή περίπτωση τής Εύρωποΰ δέν αποτελεί, ωστόσο, τήν πρώτη περίπτωση 
παράπρασης πού μας είναι γνωστή άπό τή Μακεδονία. Χαρακτηριστική 
είναι λ.χ. ή δράση κάποιου γυμνασιάρχου άπό τή Λητή, τοΰ Μάνιου Σαλά-
ριου Σαβείνου, τόν όποιο τιμά ή γενέτειρα του τό 121/2 μ.Χ. ώς ίν τε σειτεν-
δείαις πλειστάκις παραπεπρακότα πολύ τής ούσης τιμής εύωνότερον4* ανά
λογα παραδείγματα μαρτυροΰνται άπό επιγραφές τής αυτοκρατορικής επο
χής πού προέρχονται άπό τή Βέροια, τήν 'Ηράκλεια Λυγκηστίδα καί τά Στύ-
βερρα (Άνω Μακεδονία).44 

40. M. Cetin Sahin, /. Stratonikeia (IK 22,1), 671. 
41. R. Merkelbach κ.ά., /. Ephesos (IK 13 καί 17,1), 815 καί 3071 αντίστοιχα. 
42. Βλ. π.χ. L. Robert, Gnomon 33, 1959, 665 καί J. Triantaphyllopoulos, «ΠΑΡΑ

ΠΡΑΣΙΣ», Acta on the 5th International Congress of Greek and Latin Epigraphy, Camb
ridge 1967, 65-69 δπου μελετάται τό φαινόμενο άπό τή νομική του πλευρά καί προα
ναγγέλλεται μία διεξοδική μελέτη του ή οποία, έξ δσων γνωρίζω, δέν έχει ακόμη δη
μοσιευθεί. 

43. Βλ. SEG 1, 1923, 276 (= ΑΕ 1921, 1 = Μ. Ν. Tod, «Macedonia. Inscriptions», 
ABS A 23, 1918-9, 73). 

44. Βλ. SEG 17, 1960, 315 (πρβλ. L. Robert, Hellenica, RPh 39, 1939, 132) τοΰ 98 
μ.Χ. μέ τήν οποία οί Βεροιαϊοι τιμοϋν τόν πλούσιο συμπολίτη τους Κ. Ποπίλλιο Πύ
θωνα ανάμεσα στά άλλα ώς ποιησάμενον παραπράσεις κι έπευωνίσαντα έν καιροϊς 
άνανκίοις... (στ. 17-18) καί Μ. Δήμιτσας (σημ. 20), 248 (= P. Perdrizet, BCH2X, 1897, 
161 = Ν. Vulic, Spomenik 77, 1934,4 = S. Dull, Die Götterkulte Nordmakedoniens in römi-
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"Η κατάσταση μέ τήν οποία μας παραδίδεται ή επιγραφή δέν μας επι

τρέπει νά προσδιορίσουμε τίς λεπτομέρειες αυτής τής ευεργεσίας, δπως δηλ. 

άν τό παράτειμον αφορούσε τό σιτάρι πού απαιτούνταν γιά τή διατροφή τοΰ 

πληθυσμού τής πόλης η τό λάδι πού χρειαζόταν γιά τό γυμνάσιο της η καί τά 

δύο μαζί (βλ. τήν προαναφερθείσα επιγραφή τής Στρατονίκειας) ή ακόμη άν 

η ευεργεσία συντελέσθηκε κατά τή θητεία τοΰ τιμώμενου σέ κάποιο αξίωμα. 

Πιθανό είναι πάντως, άν κρίνουμε άπό τά παράλληλα πού διαθέτουμε, δτι 

εκδηλώθηκε στό πλαίσιο κάποιας σιτοδείας ή κάποιας τεχνητής αύξησης τής 

τιμής τών παραπάνω προϊόντων άπό καιροσκόπους, φαινόμενα γνωστά άπό 

άλλες πόλεις τόσο τής Μακεδονίας δσο καί άλλων περιοχών τής ελληνό

φωνης Ανατολής κατά τήν ελληνιστική καί αυτοκρατορική εποχή, ιδιαίτερα 

μάλιστα δταν πρόκειται γιά σιτάρι.4 5 Ά ν στην παρούσα επιγραφή τό ρήμα 

έπέδωκενπού άπαντα στον επόμενο στίχο δέν χρησιμοποιείται μέ τήν τεχνική 

του σημασία, δηλ. δέν σημαίνει τή συμμετοχή τοΰ τιμώμενου σέ μιά συλλο

γική επίδοση, άλλα μέ τή συνήθη σέ τιμητικά ψηφίσματα σημασία τοΰ χαρί

ζω,46 τότε θά πρέπει νά Εχει ώς αντικείμενο του τή λέξη παράτειμον. 

Ή κατανόηση τής συνέχειας τοΰ κειμένου παρουσιάζει προβλήματα, 

επειδή εξαρτάται άπό τήν ανάγνωση καί κατ' επέκταση τή συμπλήρωση της 

τελευταίας λέξης τοΰ τέταρτου στίχου, πού δμως δέν είναι βέβαιη. Τό σωζό

μενο τμήμα τής κάθετης κεραίας τού τελευταίου της γράμματος αφήνει ανοι

χτό τό ενδεχόμενο νά πρόκειται γιά Ι ή γιά Η, χωρίς, ωστόσο, νά αποκλεί

εται καί τό Ε. Οί τρεις αυτές εκδοχές αντιστοιχούν σέ ποικίλες δυνατότητες 

scher Zeit, München 1977, άρ. 19) τοΰ πρώτου μισοΰ τοϋ 2. αί. μ.Χ. δπου τιμάται στην 
'Ηράκλεια Λυγκηστίδα κάποιος Παϋλος Καιλίδιος Φρόντων ανάμεσα στά άλλα ώς 
έπιδούς τή πόλει εις σίτου άγορασίαν, σεΐτον έν σπάνει παραπωλήσας (στ. 2-3). Ώς 
παράπραση σίτου θά μποροΰσε νά γίνει κατανοητή καί ή ευεργεσία κάποιου Πλή-
στιος πού κατά τόν 3. αί. π.Χ. διαθέτει σέ χαμηλότερη τιμή σιτάρι στην τοπική αγορά 
τής Γαζώρου βλ. SEG 30, 1982, 1892 (= Chr. Veligianni, «Ein hellenistisches Ehrendekret 
aus Gazoros [Ostmakedonien]», ZPE 51, 1983, 105 κεξ.) πρβλ. Ph. Gauthier, «Nouvelles 
récoltes et grain nouveau: à propos d'une inscription de Gazoros», BCH 111, 1987,413 
κεξ. καί J. καί L. Robert, Bull, épigr. 1984,259. Γιά παραπράσεις ελαίου στή Μακεδονία 
βλ. τόν εφηβικό κατάλογο άπό τά Στύβερρα SEG 38, 1988, 679-80 (= F. Papazoglou, 
«Stèles éphébiques de Stuberra», Chiron 18, 1988, 238-40, άρ. 5 καί 6) τοϋ 74/5 μ.Χ. 
δπου λέγεται δτι ό γυμνασίαρχος Νεικόλαος 'Απολλοδώρου, άλείψας ... καί παρα
πωλήσας τόν τής γυμνασιαρχίας ένιαυτόν επτά άσσαρίων τόν ξέστην πωλουμένου ύπό 
τών άλλων άσσαρίων δώδεκα άπέταξεν τους... έφηβους. 

45. Γιά τά φαινόμενα αυτά βλ. π.χ. J. Η. Μ. Strubbe, «Stitonia under the Principate», 
Epigraphica Anatolica 13, 1989, 106-107. 

46. Γιά τίς σημασίες τοϋ ρήματος βλ. Α. Kuenzi, ΕΠΙΔΟΣΙΣ, Diss. Bern 1923, 60-
65· γιά τήν σημασία τοΰ χαρίζω βλ. Α. Kuenzi, δ.π., 61 κεξ., L. Robert, OMS I (= BCH 
60, 1936, 186) 197 καί τελευταία L. Migeotte, «Souscriptions athéniennes de la période 
classique», Historia32,1983, 129. 
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συμπλήρωσης τής λέξης καί συνακόλουθα σέ διαφορετικές ερμηνείες τοΰ χω

ρίου. Οί πιθανότερες άπό αυτές είναι, κατά τή γνώμη μου, οί έξης δύο. 

Ά ν συμπληρώσει κανείς στρατεύματα] ή στρατ^ώται] ή κάποια άπό τίς 

πλάγιες πτώσεις τών λέξεων αυτών, τό χωρίο θά σήμαινε μάλλον δτι ό τιμώ

μενος επιφορτίστηκε μέ τά Εξοδα πού συνεπαγόταν ή διατροφή καί ίσως οί 

άλλες διευκολύνσεις πού Επρεπε νά παράσχει ή πόλη του σέ διερχόμενες μο

νάδες τοΰ ρωμαϊκού στρατού. Ανάλογες υπηρεσίες πού προσφέρουν επιφα

νείς πολίτες στίς γενέτειρες τους είναι καλά γνωστές τόσο άπό άλλες πόλεις 

τοΰ ανατολικού τμήματος τής αυτοκρατορίας4 7 δσο καί άπό τήν ίδια τή Μα

κεδονία, δπως προκύπτει λ.χ. άπό τή συνέχεια τοΰ προαναφερθέντος ψηφί

σματος τής Λητής οί κάτοικοι τής οποίας τιμούν τόν γυμνασίαρχο Μ. Σαλά-

ριο Σαβεϊνο ώς καί ταΐς τοϋ κυρίου καίσαρος τών στρατευμάτων διοδείαις 

παράσχοντα εις τάς άννώνας σείτου.4% Στην περίπτωση αυτή μάλιστα οί ευερ

γεσίες τοΰ τιμώμενου θά παρετίθεντο στό ψήφισμα μέ τήν ίδια, δπως καί στό 

ψήφισμα τοΰ Σαλάριου σειρά, προφανώς λόγω τής νοηματικής τους συνά

φειας. 

Ά π ό τήν άλλη μεριά, άν δεχθεί κανείς τή συμπλήρωση στρατη[γός] τ\ 

στρατη[γήσας] ή κάποια άπό τίς πλάγιες πτώσεις τών λέξεων, τό χωρίο θά 

σήμαινε ίσως δτι στό σκεπτικό τοΰ ψηφίσματος άκολουθοΰσε μία άλλη ευερ

γεσία πού ό τιμώμενος Εκαμε κατά τή θητεία του ώς στρατηγός της πόλης. 

Ά ν είναι Ετσι, τότε βρισκόμαστε μπροστά στην πρώτη μαρτυρία πού πιστο

ποιεί τήν ύπαρξη τοΰ αξιώματος στην πόλη της Εύρωποΰ γιά τους θεσμούς 

τής οποίας δέν γνωρίζουμε σχεδόν τίποτε.4 9 Ά π ό δσο γνωρίζω καί αντίθετα 

άπό δ,τι συμβαίνει τήν εποχή αυτή σέ άλλες ελληνικές πόλεις τής Ανατολής, 

δπου οί στρατηγοί αποτελούν τό σημαντικότερο ή Ενα άπό τά σημαντικότερα 

σώματα αρχόντων, 5 0 τό αξίωμα δέν μαρτυρεΐται στίς πόλεις της επαρχίας 

της Μακεδονίας,5 ' διαπίστωση ή οποία έν μέρει τουλάχιστον θά πρέπει νά 

47. Βλ. σχετικά Μ. Rostovtzeff, The Social and Economic History of the Roman 
Empire, Cambridge 19572,357 κεξ. καί τελευταία Η. Halfmann, Itinera Principum, Stutt
gart 1986, 79 κεξ. Τό επίθετο Ιερός, πού θά ανέμενε κανείς, άν καί χρησιμοποιείται 
συχνά γιά τά ρωμαϊκά στρατεύματα, εντούτοις δέν είναι πάντοτε απαραίτητο βλ. π.χ. 
IGR III, 173 ...άποδεξάμενόν τε στρατεύματα τά παραχειμάσαντα έν τήι πόλει καί 
προπέμχΐιαντα τά παροδεύοντα έπί τόν προς Πάρθους πόλεμον. 

48. Βλ. SEG 1, 1923,276 στ. 6 κεξ. 
49. Γιά τίς (επιγραφικές κυρίως) μαρτυρίες πού διαθέτουμε σχετικά μέ τήν Εύ-

ρωπό βλ. F. Papazoglou (σημ. 6), 180-1 καί τελευταία BCH 118, 1994, 215 γιά μία νέα 
επιγραφική μαρτυρία. 

50. Βλ. λ.χ. D. Magie, Roman Role in Asia Minor to the End of the Third Century after 
Christ, Princeton - N. Jersey 1950, τόμος I 643-4 καί τόμος II 1509 σημ. 37 γιά τό σώμα 
τών στρατηγών στή Μ. 'Ασία. 

51. Γιά τά αξιώματα τών πόλεων τής επαρχίας βλ. Δ. Κανατσούλη, «Ή Μακεδο-
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αποδοθεί στην αποσπασματικότητα τοΰ έπιγραφικοΰ ύλικοϋ μας. Μέ δεδο

μένο δτι άλλες μακεδόνικες πόλεις, δπως λ.χ. οί Φίλιπποι καί ή Κασσάν-

δρεια, στην περίοδο τής βασιλείας, διέθεταν σώμα στρατηγών,52 δέν θά ήταν 

υπερβολικό στην περίπτωση αυτή νά Ισχυρισθούμε δτι τούτο θά συνέβαινε καί 

μέ τήν Εύρωπό καί δτι τό αξίωμα θά διατηρήθηκε καί στην αυτοκρατορική 

εποχή. 

Τό ενδεχόμενο ή λέξη στρατη[γός] η οποιαδήποτε άλλη θεωρητικά πιθανή 

συμπλήρωση νά αποδίδει κάποιο ρωμαϊκό αξίωμα5 3 πού κατέλαβε ό τιμώμε

νος ή νά αναφέρεται σέ κάποιο Ρωμαίο άξια)ματοΰχο θά πρέπει μάλλον νά 

αποκλεισθεί, ιδιαίτερα άν ληφθεί υπόψη η θέση τοΰ σκεπτικοΰ τοϋ ψηφίσμα

τος στό όποιο εμφανίζεται ή λέξη. 

Πανεπιστήμιο θεσσαλονίκης Π. Νίγδελης 

νική πόλις άπό τής εμφανίσεως της μέχρι τών χρόνων τοΰ Μ. Κωνσταντίνου», Μακε
δόνικα 5, 1961-1963, 15-101. 

52. Βλ. R. Herzog - G. Klaffenbach, «Asylieurkunden aus Kos», Abh. Beri. Akad. 
1952, 1, 17 άρ. 6, στ. 53 κεξ. (δπως δ' αν ασφαλώς άποσταλώσιν εις τήν Νέαν πόλιν 
τοϊις στρατηγοί<ς συμπέψαι αύτοΐς roiç ξένους τοις παρά τήι πόλει μισθοφοροϋντας) 
καί στ. 2 (οί στρατηγοί καί οί νομοφύλακες είπαν...). Τήν άποψη τοϋ Klaffenbach (σ. 
17) δτι οί στρατηγοί τών Φιλίππων ήταν άρχοντες τής πόλης υίοθέτησε τελικά καί δ 
Η. Bengtson, «Randbemerkungen zu den koischen Asylieurkunden», Historia 3, 1954-5, 
463, σημ. 1 πού αρχικά είχε δεχθεί δτι επρόκειτο γιά βασιλικούς αξιωματούχους. Γιά 
τους στρατηγούς πού προΐσταντο σέ ευρύτερες διοικητικές περιφέρειες τής Μακε
δονίας κατά τήν εποχή τής βασιλείας, δπως φαίνεται νά συνάγεται άπό τόν γυμνα-
σιαρχικό νόμο τής Βέροιας καί δύο ψηφίσματα άπό τήν Μόρρυλο τής Κρηστωνίας βλ. 
τήν πρόσφατη συζήτηση τών Rh. Gauthier - Μ. Β. Hatzopoulos (σημ. 30), 44-5. 

53. Γιά τά ρωμαϊκά αξιώματα πού μπορεί νά δηλώνει ή λέξη στρατηγός βλ. Η. J. 
Mason, Greek Terms for Roman Institutions. A Lexicon and Analysis, Toronto 1974, 86-
7. Ά ν ή επίμαχη λέξη είναι τύπος τής λέξης στρατεία στον πληθυντικό αριθμό, τότε 
θεωρητικά θά μπορούσε νά γίνεται λόγος γιά τίς militiae τοΰ τιμώμενου, δηλ. γιά τήν 
στρατιωτική του καριέρα ώς μέλους τής Ιππικής τάξης· γιά τή σημασία αυτή βλ. Η. J. 
Mason, δ.π., 86. 



ZUSAMMENFASSUNG 

In der vorliegenden Arbeit werden drei Inschriften, die die Topographie 
und die Geschichte Makedoniens betreffen, veröffentlicht oder kommentiert. -
In der ersten Inschrift, einer Grabinschrift aus dem 3 Jhdt. v. Chr., die aus 
der Gegend von Dorylaion in Phrygien (Afyon) stammt, ist uns der Name 
eines gewissen Philipp überliefert. Es handelt sich dabei höchstwahrscheinlich 
um einen Soldaten, der sich selbst als «Μακεδών Έλημιώτης έκ πόλεως 
ΔΕΤΕΛΑΣ» bezeichnet. Aufgrund der beiden Ethnika gelangt der Autor des 
Artikels —im Gegensatz zu den Erstherausgebern der Inschrift (MAMA X, 
220)— zu dem Schluß, daß der Tote aus dem Bezirk Elimia in Makedonien 
stammte und sein Geburtsort eine bis jetzt unbekannte Stadt dieser Gegend 
ist, deren Name allerdings nicht aufs genaueste rekonstruiert werden kann. 
Die Erstherausgeber vermuten, daß es sich um die aus syrischen Quellen 
bekannte Stadt Tel(l)a in Mesopotamien handelt. — Die zweite fragmenta
risch erhaltene und bisher unveröffentlichte Inschrift stammt aus Berroia. Sie 
bezieht sich auf einen gewissen Oberpriester (Archiereus) auf Lebenszeit (διά 
βίου) des makedonischen Provinziallandtages. Von seinem Namen sind uns 
nur das Praenomen und das Gentilizium (Tiberius Claudius) erhalten. Auf
grund paläographischer Kriterien und vor allem der Bedeutung des terminus 
technicus διά βίου bietet es sich an, den Oberpriester der neuen Inschrift und 
den aus anderen Inschriften bekannten Berroier T. Claudius Peierion, Ober
priester auf Lebenszeit im makedonischen Provinziallandtag (Ende des 1. / 
Anfang des 2. Jhts n. Chr.), für ein und dieselbe Person zu halten. Wegen der 
in jeder Hinsicht auffälligen Ähnlichkeit der neuen Inschrift mit der Inschrift 
SEG 27, 262, die von einer Statuenbasis stammt, die die Phyle Bereike der 
Stadt Berroia zu Ehren des T. Claudius Peierion aufstellte, können wir 
annehmen, daß auch sie von einem solchen Denkmal einer anderen Phyle der 
Stadt stammt. — Die dritte Inschrift ist ein unveröffentlichtes Fragment (aus 
dem Ende des 1. oder aus dem 2. Jhdt. n. Chr.), das man in der makedoni
schen Stadt Europos fand. Es gehört zu einem Beschluß, mit dem ein 
angesehener Bürger wegen seiner Wohltätigkeiten für die Stadt geehrt wird. 
Zu diesem Schluß kommen wir vor allem wegen des Wortes «παράτειμον», 
das in dem Text des Beschlusses erhalten ist. Inschriftliche Parallelen aus 
Städten Kleinasiens zeigen, daß der Geehrte seinen Mitbürgern oder Hän
dlern einen Geldbetrag zur Verfügung stellte, damit auf dem städtischen 
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Markt Getreide oder öl zu einem niedrigeren Preis als dem üblichen Markt
preis angeboten werden konnte. Dieses Phänomen ist uns bekannt und wird in 
der Regel mit dem terminus Technicus «παράπρασις» bezeichnet. Anläßlich 
dieses neuen Zeugnisses werden alle epigaphisch bezeugten Fälle von Para-
prasis aus Städten der Provinz Makedonien aufgelistet. Am Ende des Artikels 
werden bestimmte Vermutungen über andere mögliche Wohltaten des 
Geehrten angestellt. 
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